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XIII  LEGISLATURE

4ème COMMISSION PERMANENTE DU CONSEIL

(Essor Economique)

PROCES-VERBAL SOMMAIRE DE LA REUNION N. 11 DU 25 NOVEMBRE 2008

EMPEREUR Diego
(Président)
(Présent)

AGOSTINO Salvatore
(Vice-Président)
(Présent)

BIELER Mauro

(Secrétaire)
(Présent - Remplacé par le





Conseiller Prola à partir de 16h55)

ROSSET Andrea

(Présent)

CHATRIAN Albert


(Présent – Remplacé par le


Conseiller Cerise Giuseppe


à partir de 16h00)

BENIN Anacleto
(Présent)
FONTANA Carmela
(Présent)
Mme Sonia GRIECO, Chef du Service des Commissions du Conseil, assiste à la réunion et Mme Monica BAUDIN assure le secrétariat.

La réunion est ouverte à 15h05, à Aoste, dans la Salle des réunions du Conseil régional, pour l’examen de l’ordre du jour suivant:

1)
Communications du Président.

2)
Auditions sur le projet de loi n° 8, portant : “Interventi regionali per lo sviluppo dell’imprenditoria giovanile”:


15h00:
Confindustria Valle d’Aosta;

15h30:
Associazione Artigiani Valle d’Aosta, Confartigianato Valle d’Aosta,


Confederazione Nazionale Artigianato.

A l’initiative du Gouvernement régional (Assesseur aux Activités Productives)

3)
Projet de loi n° 8, présenté par le Gouvernement régional le 20 octobre 2008, portant : “Interventi regionali per lo sviluppo dell’imprenditoria giovanile” – Rapporteur : le Conseiller BIELER.

A l’initiative du Gouvernement régional (Assesseur au Tourisme, Sport, Commerce et Transports)

4)
Projet de loi n° 17, présenté par le Gouvernement régional le 18 novembre 2008, portant : “Disposizioni sulle scadenze delle sciovie a fune alta” – Nomination du rapporteur.

* * *


Le Président EMPEREUR, ayant constaté que l’assemblée est légalement constituée, déclare la séance ouverte pour l’examen des points inscrits à l’ordre du jour selon les termes de la lettre réf n° 10303 du 20 novembre 2008.

COMMUNICATIONS DU PRESIDENT.
Il Presidente EMPEREUR, in relazione alla vicenda del collegamento ferroviario Cogne-Charemoz-Plan Praz, propone di effettuare, venerdì 5 dicembre 2008, l’audizione dell’Assessore al Turismo, Sport, Commercio e Trasporti e dei Coordinatori regionali del Dipartimento Trasporti, del Dipartimento opere pubbliche e del Dipartimento legislativo e legale. Comunica il programma di larga massima del sopralluogo al sito sopramenzionato programmato per il giorno 9 dicembre 2008.


Informa che è stata assegnata all’esame in sede consultiva della Commissione una proposta di atto amministrativo, di cui è stata sollecitata l’urgenza da parte delle strutture competenti, che riguarda lo schema di convenzione da stipulare con le società cooperative di produzioni artigianali tipiche e tradizionali valdostane; propone di esaminare tale provvedimento il giorno 27 novembre 2008.


Ricorda che nell’adunanza consiliare del 13 novembre 2008 è stata approvata all’unanimità dal Consiglio regionale la mozione relativa alla “Predisposizione di un progetto di sviluppo economico della Casa da gioco di Saint-Vincent”, che impegna il Presidente della Regione a presentare, entro il mese di gennaio 2009, al Consiglio regionale ed alla IV Commissione consiliare il progetto di sviluppo del Casinò di Saint-Vincent.


La Commission prend note et concorde.

AUDITIONS SUR LE PROJET DE LOI N° 8, PORTANT : “INTERVENTI REGIONALI PER LO SVILUPPO DELL’IMPRENDITORIA GIOVANILE”:

* * *


Il est certifié qu’à 15h15 M. Giuseppe BORDON et Mme Edda CROSA, Président et Directeur de Confindustria Valle d’Aosta, prennent part à la réunion.

* * *

- Audition de Confindustria Valle d’Aosta;

Il Presidente EMPEREUR ringrazia gli intervenuti alla riunione odierna. Fa distribuire copia delle osservazioni al disegno di legge in argomento, fatte pervenire in data odierna via e-mail dalla Confindustria Valle d’Aosta.

Il Presidente BORDON rende noto che la Confindustria accoglie favorevolmente l’iniziativa in oggetto; illustra le osservazioni presentate che sono relative: alla richiesta di non prevedere esclusioni in sede di definizione dei criteri applicativi nelle deliberazioni attuative del provvedimento in oggetto; all’inserimento fra le spese ammissibili a contributo della promozione, dei beni usati, delle spese di gestione per l’avvio dell’attività e delle spese sostenute anteriormente alla data di presentazione della domanda; all’adeguamento del periodo di divieto di alienazione, mutamento di destinazione o sostituzione dei beni con le altre normative che prevedono un periodo di tre anni anziché di cinque anni; alla riduzione della penale e delle sanzioni indicate nel provvedimento che sono considerate troppo onerose; alla richiesta di essere consultati nella fase di predisposizione delle procedure per l’istruttoria, al fine di semplificare il più possibile la produzione di documentazione.

Il Consigliere AGOSTINO chiede se Confindustria abbia avuto un confronto con l’Assessore competente in merito alle osservazioni sopramenzionate.

Fa notare che dovrebbe essere operativo a breve nella nostra regione uno Sportello unico per semplificare la presentazione della documentazione richiesta dai vari uffici delle pubbliche amministrazioni, che dovrebbe sopperire alla richiesta formulata dalla Confindustria di minore burocratizzazione dei procedimenti amministrativi.

Il Consigliere CHATRIAN chiede se si ritenga che le agevolazioni previste all’articolo 3 siano sufficienti a sopperire alle richieste del mondo imprenditoriale giovanile.

Il Consigliere ROSSET chiede se non sia preferibile prevedere delle azioni di finanziamento con dei mutui agevolati per incentivare maggiormente l’attivazione dell’imprenditoria giovanile.

Il Presidente EMPEREUR domanda se vi sia stato un confronto tra assessorato proponente e Confindustria sulla predisposizione del disegno di legge in oggetto.

Il Presidente BORDON fa notare che il disegno di legge prevede che l’istruttoria sulla documentazione prodotta dalle imprese venga effettuata dalla società Finaosta e che non si fa cenno allo Sportello unico delle imprese.

Ritiene che i finanziamenti in conto capitale previsti dal provvedimento in esame siano commisurati alle necessità di un giovane imprenditore che vuole avviare la sua attività, che può comunque ulteriormente fare ricorso, se lo ritiene opportuno, ai mutui a tasso agevolato previsti dalla l.r. 6/2003.

Rende noto che la Confindustria ha avuto un confronto con l’assessorato sul disegno di legge in oggetto nell’ambito della riunione del Patto per lo sviluppo del mese di settembre scorso.

Fa presente che sarebbe necessario sviluppare l’imprenditoria giovanile anche rivedendo le azioni sull’apprendistato previste dal Piano regionale di politica del lavoro, prevedendo uno snellimento di alcune procedure che ora ne rendono complesso l’utilizzo da parte delle imprese.

La Commission prend note des informations reçues.

* * *


Il est certifié qu’à 15h30 M. Giuseppe BORDON et Mme Edda CROSA, Président et Directeur de Confindustria Valle d’Aosta, quittent la réunion.

* * *

- Audizione Associazione Artigiani Valle d’Aosta, Confartigianato Valle d’Aosta, Confederazione Nazionale Artigianato.

* * *

Il est également certifié qu’à 15h35 M. Fabrizio SEDDA et M. Laurent VICQUERY, représentants de Confartigianato VdA, M. Marino VICENTINI, Président de l’Associazione Artigiani VdA, et M. Cesare GRAPPEIN, représentant de Confederazione Nazionale dell’Artigianato, prennent part à la réunion.

* * *

Il sig. VICENTINI dichiara che le associazioni artigiane rappresentate nella riunione odierna esprimono unitariamente un parere positivo sul provvedimento in esame; ritengono necessario chiarire meglio all’articolo 11 quali sono le iniziative non cumulabili con i contributi previsti dal provvedimento stesso.

Sottolinea il momento di criticità che stanno attraversando le aziende artigiane valdostane e dichiara di ritenere apprezzabile l’iniziativa in oggetto, che prevede la possibilità per le imprese di poter richiedere un contributo in conto capitale sulle spese sostenute per l’avvio dell’attività; reputa tuttavia necessario prevedere anche la possibilità per le stesse di poter accedere ad un fondo di garanzia, che permetterebbe loro di potersi porre in una situazione di maggiore tranquillità per gli investimenti successivi all’avvio dell’attività.

Fa presente che sarebbe inoltre opportuno inserire una norma transitoria con efficacia retroattiva, al fine di permettere alle aziende nate a partire dal 1° gennaio 2008 di poter beneficiare dei contributi previsti dal provvedimento in esame.

Il sig. GRAPPEIN dichiara di condividere quanto sottolineato dal sig. Vicentini e rende noto che le associazioni artigiane hanno già avuto modo di analizzare il disegno di legge con l’Assessore competente in sede di riunione del Patto per lo sviluppo.

Sottolinea l’esigenza non solo di aiutare le imprese a sostenersi finanziariamente, che ritiene sia comunque un’azione positiva, ma anche di svolgere una importante opera di formazione dei neo-imprenditori su argomenti quali il controllo di gestione e la contabilità, al fine di instaurare una diversa cultura di conduzione dell’attività imprenditoriale e per evitare che le imprese chiudano dopo soli due o tre anni dall’avvio dell’attività.

Il sig. VICQUERY dichiara di condividere gli aspetti evidenziati dalle altre associazioni artigiane in merito ai finanziamenti previsti dal disegno di legge, alla necessità di effettuare dei corsi di formazione per gli artigiani ed al quadro di criticità delle imprese valdostane, fornendo anche dei dati in merito all’andamento della situazione a livello nazionale, che registra la chiusura di un alto numero di aziende.

* * *


Il est certifié qu’à 16h00 le Conseiller CHATRIAN quitte la salle de réunion.

* * *

Il Presidente EMPEREUR, in relazione alla richiesta di chiarimento del sig. Vicentini in merito all’articolo 11 del disegno di legge, annuncia che l’Assessore competente nella precedente riunione della IV Commissione ha presentato un emendamento con il quale propone di sostituire la parola “iniziative” con la parola “spese”.

Chiede poi:

· che vengano forniti alla Commissione, possibilmente per iscritto, dei chiarimenti in merito alla creazione del fondo di garanzia citato dal sig. Vicentini;

· se le associazioni artigiane ritengano necessaria una revisione della legge sull’apprendistato o se ritengano sufficiente prevedere maggiori momenti formativi per gli artigiani.

Il sig. GRAPPEIN ritiene che sia l’apprendistato che la formazione professionale siano degli strumenti essenziali per lo sviluppo dell’attività imprenditoriale, soprattutto quella artigianale.

Il Consigliere ROSSET reputa fondamentale prevedere la predisposizione da parte delle aziende di un progetto di impresa, l’attivazione di iniziative di formazione imprenditoriali, la creazione oltre ai contributi a fondo perso per l’avvio dell’attività anche di un fondo di garanzia, per permettere alle aziende di essere in grado di sostenersi nel tempo.

Il Consigliere PROLA, in riferimento all’articolo 11 del disegno di legge, ritiene che l’emendamento annunciato dall’Assessore tenda a definire con il termine spesa un intervento più specifico, che identifica meglio il tipo di spesa che l’Amministrazione intende agevolare, rispetto al termine iniziativa che ha un significato più ampio.

Condivide che le aziende hanno più probabilità di mantenersi in attività negli anni se oltre a specifici corsi di formazione e ad un’assistenza finanziaria nei primi anni di attività, hanno anche delineato un progetto di impresa.

Il Consigliere AGOSTINO si associa alla richiesta di documentazione e chiarimento formulata dal Presidente Empereur in merito alla costituzione di un fondo di garanzia a sostegno delle imprese.

Ritiene che i dati forniti dal sig. Vicquery in merito alla situazione di chiusura delle aziende artigiane a livello nazionale non abbiano messo in evidenza che vi sono delle ditte che hanno concluso l’attività per delle cause non direttamente imputabili alla situazione di crisi del settore, tra cui il pensionamento dei titolari delle aziende medesime.

Il sig. Vicquery precisa che le aziende che hanno una chiusura naturale per fine corso rappresentano circa il 15-20% delle imprese che ogni anno chiudono l’attività.

Il sig. GRAPPEIN evidenzia che le imprese italiane devono sottostare ad una miriade di adempimenti, di richieste di certificazioni e di altri aspetti legislativi che ne condizionano molto l’attività.

Il Presidente EMPEREUR fa notare che, in considerazione dei molteplici aspetti emersi nel corso della riunione odierna, sarebbe opportuno pianificare nel tempo una serie di incontri con le associazioni artigiane, al fine di acquisire maggiore conoscenza delle problematiche del settore.


La Commission prend note et concorde.

* * *

Il est certifié qu’à 16h20 M. Fabrizio SEDDA et M. Laurent VICQUERY, représentants de Confartigianato VdA, M. Marino VICENTINI, Président de l’Associazione Artigiani VdA, et M. Cesare GRAPPEIN, représentant de Confederazione Nazionale dell’Artigianato, quittent la réunion.

* * *

* * *

Il est certifié qu’à 16h20 l’Asseseur aux Activités Productives, M. Ennio PASTORET, et les fonctionnaires du même assessorat, M. Massimiliano CADIN et M. Rino BROCHET, prennent part à la réunion.

* * *

PROJET DE LOI N° 8, PRÉSENTÉ PAR LE GOUVERNEMENT RÉGIONAL LE 20 OCTOBRE 2008, PORTANT : “INTERVENTI REGIONALI PER LO SVILUPPO DELL’IMPRENDITORIA GIOVANILE” – RAPPORTEUR : LE CONSEILLER BIELER.


Il Presidente EMPEREUR riepiloga brevemente all’Assessore le osservazioni in merito al disegno di legge in oggetto evidenziate dalle associazioni imprenditoriali e artigiane nel corso delle audizioni appena concluse.


Il Consigliere AGOSTINO sottolinea che, per una più agevole analisi delle varie questioni sollevate dalle associazioni sul documento in oggetto, sarebbe stato preferibile prevedere la presenza dell’Assessore nel corso delle audizioni sopramenzionate.


L’Assessore PASTORET, nel prendere atto dei rilievi presentati dalle categorie imprenditoriali e artigiane, precisa che il disegno di legge in oggetto si indirizza verso l’imprenditoria giovanile e che le sue finalità sono complementari e non sostitutive di altre fonti normative regionali quali, ad esempio, la l.r. 6/2003, che prevede interventi a sostegno delle piccole e medie imprese valdostane per le quali sono previste agevolazioni in conto interessi, piuttosto che l’accensione del fondo di garanzia.


Non ritiene opportuno inserire tra le spese ammissibili a contributo la promozione, i beni usati e le spese di gestione per l’avvio dell’attività, in considerazione della difficoltà a poter effettuare una stima effettiva di tali tipi di spesa; si dichiara contrario anche ad introdurre una modifica alle sanzioni previste all’articolo 9.


Fa notare che gli altri suggerimenti presentati dalle associazioni necessitano di ulteriori approfondimenti da parte delle strutture dell’assessorato, che si impegna a valutare per un’eventuale presentazione di emendamenti in sede di discussione in aula consiliare del provvedimento.


La Commission concorde.

* * *

Il est certifié qu’à 16h55 le Conseiller BIELER quitte la salle de réunion et que le Conseiller BENIN prend part à la réunion.

* * *


Il Consigliere AGOSTINO chiede se a livello europeo siano previste delle misure che prevedano dei finanziamenti rivolti all’imprenditoria giovanile.


Il Sig. CADIN precisa che sono previsti dei bandi europei a favore dei giovani per aspetti tematici, ma che non sono previste misure che finanzino iniziative come quelle previste dal disegno di legge in oggetto.

* * *

Il est certifié qu’à 17h00 l’Asseseur aux Activités Productives, M. Ennio PASTORET, et les fonctionnaires du même assessorat, M. Massimiliano CADIN et M. Rino BROCHET, quittent la réunion.

* * *


Après un bref débat la Commission, vu les amendements présentés par l’Assesseur Pastoret au premier alinéa de l’articles 4, au troisième alinéa de l’article 8 et à l’article 11, à la majorité des voix (Abstenus : Fontana, Cerise, Benin), esprime avis favorable sur le projet de loi en question avec les amendements susmentionnès.

PROJET DE LOI N° 17, PRÉSENTÉ PAR LE GOUVERNEMENT RÉGIONAL LE 18 NOVEMBRE 2008, PORTANT : “DISPOSIZIONI SULLE SCADENZE DELLE SCIOVIE A FUNE ALTA” – NOMINATION DU RAPPORTEUR.


Le Président EMPEREUR propose le Conseiller BIELER rapporteur du projet de loi en question.


La Commission concorde et fixe à 7 jours le délai pour la présentation du rapport.

Le Président clôt la séance à: 17h05

Lu, approuvé et soussigné


le president
le conseiller secretaire

          (Diego EMPEREUR)
        (Mauro BIELER)

le fonctionnaire secretaire
(Monica BAUDIN)

-------------------------------------------------------------------------------------------------------
Le présent procès-verbal a été adopté le: 
